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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezichyy e
Lrkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag Augly
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. i e 9

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) b’ekanntgugeh
werden, - /

Gtmutatis. 1. Tudakozédisok a megsebesiilt illet6leg a megbetegedett holtartozkoddsarél &s sebesiiléscrgl v,
betegsézérdl clényomtatott kettés levelezélapon vagy taviratilag (vilasz fizetve) az osstrak voros kereszt tarsasie
iroddjihoz Wienben vagy a magyar vixos kereszt egylet tudakozd iroddjahoz Budapestre intézendGk. ; ;

i 2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkdszi (anyakiiyv vezet6) hivatal adja tudbul.

£ Poudeni. 1. Poptévky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocndlych budte zasilany  dvojndsohy

korespondenénfmi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tfad Rakouské spolecnosti Gopye

kifze ve Vidni nebo na t¥# G¥ad Uherské spolecnosti ¢erveného kifze v Budapesti. ‘ 8

$ 2. Den a misto pohthu mrtvych ozngmi piislusnd duchovni sprava (spravee matriky).
L A

Pouezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie o0s6b zranionych, waglednie zastablych gl
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaszeniem ot
portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wy wiadowog
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. : :

2. Dziedi i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomose: pzynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki). )

Moywa, 1. amamn npo xicme mpoSysams PAHCHUX wi XOPHX, 0 IX spamcmio wi TaM HexysiTpeda BuCHIA
Ascrp. Tosapucrsa. Yepsororo Xpecra y Bixni abo xo susimmoro 6ropa Yrop. Toraprcrsa Uepsomoro Xpecr
TOABLEAIN NepPenueiny Terron a0 2ETEPAGON (3 OMIAUCHHN TOPTOM Ha BITIOBI)L). 2l

2. Jems i micme moxoponis UOMEPULEX (yjLylh OTOIONER] NMPEHEATCKHIN AYHUITACIHDPCRAN YDIXON (MCTPHRAIBHIN KIUTOBOLN

1

TH 10 BHBITHOLO (i
a B Dyrameniri nevanm

Uputa, 1. Upiti o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd im
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijsko
12, obavijesni ured Ugarskoga drutva Crvenoga kriza u Budimpesti. :

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit éo nadlezni dufobrizniéki ured (voditelj maticd).

aju se Stampanom dopisnicom § ody
za drustva Crvenoga kriza u Beln it

Avis. 1. Intrebiri in privinfa petrecerei si rdnirei sau boalei riui
cu carft postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (
a socetdfil austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a so

tilor, respective a bolndvigilor sunt a se adeal
cu porto pentru rdspuns) biroului de informafiin
cietdtii- unguresei crucea rosd in Budapesta.

2. Zina si locul inmormAantirei repozatului se publicid de citre preotul competent (geful matriculelor civile),

Poduk. 1. Vprafanja o bivalidéu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s preb §
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drusti
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdeteza kriza v Budimpesti, §

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno- dusno pastirstvo (pisec matice).

Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaziie chorich
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafine (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austriack]
spolocnosti erveneho kriza vo Vied'ni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Cerveneho kriza v Budapel &

2. Deil a mesto pohrebu zamrelic budy oznameni skrze tam patriénu farn (matrikara).

maju sa skize e

Istruzione, 1. Domande concernenti il soggiomo e la ferita' o lan malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalifi
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci  telegrafit
(con risposta pagata) all’ulficio d’informazione della Societs austiiaca della Croce Rossa a Vienna oppure allutfio &
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. '

/ _; Giormno e luogo della sepoltura dei morti vorranno notiticati in via della competente cura d’snime (tenitore delt
matricole). 3




	-

